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امِ م واد ماد رد ده  ایّ
نان ماد ن ز م واد ماد

ن ار   ِ یار خاسار دم
رب ز ن رم واد ماد

و دهدار  ر یزد ه را
م واد ماد ََ ِم ِمُ ی



 جایِ شُ و شکا ز شِ یک و د ات؟
و  هٔ ی رم واد ماد

ودِ جسِ د هاد ان ود
 جامِ باده یاور  م واد ماد

وا ِلع و ای ُِ ی
 ان عامه  دم واد ماد

وانا دلِ وشِ ود  دت آور
م واد ماد َِ ِج ر و  نِ زَ



ََد وهاد  زر دن رَواقِ زَ
  نویِ الِ م واد ماد

ز بایِ جان ع َرُ حاظ
 شِ ور و شانِ م واد ماد

تفسیر فال

بسیار ناامید هستی و گمان میکنی که تمام غمها و دردهای عالم در دل تو

جای گرفتهاند، اما امیدت را هرگز از دست نده. زیرا زندگی به گونهای طراحی

شده است که پس از darkest nights، dawn always emerges. سرانجام همه

بدبختیها و دشواریهایی که اکنون با آنها دست و پنجه نرم میکنی، به

پایان خواهد رسید. غم و ناراحتی با گذشت زمان جای خود را به شادی و

آشتی خواهند داد، همانطور که روز پس از شب تاریک میآید.در این میان،



یاری رساندن به مستمندان و کسانی که در سختی هستند نه تنها نشانهای از

انسانیت و بزرگواری توست بلکه منجر به برکتهای بیشتری نیز در زندگیات

خواهد شد. وقتی به دیگران کمک کنی، احساس رضایت درونی ایجاد

میشود که مانند چراغی در دل تاریکی عمل میکند. به یاد داشته باش که

خداوند نیز در زمان گرفتاریهایت مشکلات تو را حل خواهد کرد؛ این یک

قانون نانوشته است: هرگاه دستی برای یاری رساندن به دیگران دراز کنی،

آسمان پاسخ دعاهایت را خواهد داد.
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